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Tachnîcal and Bibliographie Notas/Notas tachniquaa at bibliographiquas

Tha Instituta bas attamptad to obtain tha bast
original copy availabla for filming. Faaturas of this

copy which may ba bibliographically uniqua.
which may altar any of tha imagaa in tha
raproductiun. cr which rr.ay significantly changa
tha uaual mathod of filming. ara chackad balow.
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Covars rastorad and/or laminatad/
Couvartura rastauréa at/ou palliculéa

Covar titia miaaing/
La titra da couvartura manqua

Coisurad mapa/
Cartaa géographiquas 9n coulaur

Colourad ink (i.a. ot^far than blua or black)/
Encra da coulaur (i.a. autra «lua blaua ou noiro)

Colourad plataa and/or illustrations/

Planchas at/ou illustrations en coulaur
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Tight binding may cauja shadows or distortion
along intarior margin/
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distorsion la long de la marge intérieure
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appaar within tha taxt. Whenavar possible, thèse
hava been omitted from filming/
Il se peut que certaine* pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissant dans le texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuven; modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la rréthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.
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Pages restored and/oi
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Pages discoloured, stained or foxei
Pagea décolorées, tachetées ou piquées

Pages detachad/
Pagea détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prit

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materii
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Quality of print varies/
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rn Only édition available/

Pages wholly or partiaily obscurnd by errata
slips, tissuaa, etc., hava been refilmed to
ensure the best possible image/
Lee pages totalement ou partiellement
obacurcias par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau da façon à
obtenir la meilleure image possible.
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The copy fiimed hère has been reproduced thanks

to the generosity of:

Seminary of Qi.^bec

Library

The imagea appaaring hère ara the beat qliallty

poasible conaidering the condition and iegibiiity

of the original copy and in keeping with the
filming contract apecificationa.

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

généroaité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Lea imagea auivantea ont été reproduites avec le

plua grand aoin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copiée In printed paper covers are fllmed

beginning with the front cover and ending on
the lest page with a printed or illustrated imprea-

sion. or the back cover when appropriate. Ail

other original copies are fllmed beginning on the
first page with a printed or iliustratud imprea-
sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Les exempleires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière pege qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le caa. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comiporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol —^ (meaning "CON-
TINUED"). or the symbol V (meaning "ENO").
whichever appliea.

Un dea ayrriboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole — signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".
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Maps. plates, charta. etc.. may be fiimed st

différent réduction ratioa. Thoa^. too large to be
entirely included in one exposure are fiimed
beginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom, aa many framea aa
required. The following diagrama iilustrate the
method:

1 2 3

Lea cartea. planches, tableaux, etc., peuvent être

filmée è dea taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle aupérieur gauche, de gauche è droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diegrammes suivants
illuatrent la méthode.
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Aux recteurs des Universités, aux directeurs des Séminaires et des Collèges, aux 'principaux

des Ecoles normales, aux supérieurs et aux directrices des " High Schools ", des aciulémies

et des autres maisons d'éducation supérieure, et aux Commissaires et aux

Syndics des écoles publiques de la province de Québec.

Mesdames et Messieurs,

J'ai l'honneur de vous annoncer que la province de Quéliec prendra part à l'exposition

universelle de Paris, en 1900, et c'est le désir du gouvernement que le département de l'ins-

truction publique adopte dès maintenant des mesures propres à faire connaître à l'étranger

notre système scolaire, tel qu'il est et tel qu'il fonctionne.

Pour me conformer à ce désir et à celui des comités du Conseil de l'Instruction publique,

je crois de mon devoir de m'adresser à toutes les maisons enseignantes de la province pour les

prier de prêter leur concours efficace à la préparation de cette exposition. Une seule année

scolaire nous sépare de l'époque où il faudra expédier en France les objets à exhiber. Profon-

dément convaincu de l'importance qu'il y a de figurer avec avantage à ce concours universel et

de xaire connaître le mécanisme de notre loi scolaire, de môme que le fonctionnement de nos

maisons d'éducation, depuis l'université jusqu'à la plus humble école élémentaire, je n'ai aucun

doute que je puis compter à l'avance sur votre précieuse adhésion et votre participation em-

pressée à assurer le succès de cette exposition scolaire.

Je n'ai qu'à me rappeler les grandes expositions de Paris, d'î Londres et de Chicago pour

croire que pa»- les efforts combinés de nos maLsons d'enseignement nous pourrons, en 1900, mé-

riter les témoignages flatteurs que nous avons obtenus aux expositions antérieures et recevoir

de nouveaux oncourogements à promouvoir le progrès de l'instruction parmi nous.

Il importera, je pense, que les maisons d'éducation supérieure fassent l'historique de

leur institution, qu'elles en indiquent la composition du corps administratif et du corps ensei-

gnant et donnent le nombre d'élèves qui la fréquentent. Les maisons mères indiqueront aussi

leurs succursales, même celles qui sont situées en dehors des limites de la province.

Une photographie soigneusement exécutée de l'extérieur des édifices, des bibliothèques

des laboratoires, des appareils de chauffage et d'éclairage, des .salles académiques, pourront faire

partie des objets destinés à l'exposition.

Je n'ai pas besoin de faire remarquer que ce qu'il importe, dans cette exposition, c'est de
faire juger nos travaux d'écoles dans leur ensemble. Nos hautes maisons d'éducation recueil-

leront les travaux propres à faire connaître l'excellence de leurs cours d'études,, tels que disser-





tations pTiilosopliiques.eonipositions scientifiques, thèmes grecs et latins, amplifications .litté-

raires, les autres devoirs journaliers des élèves, les cahiers d'honneurs, etc. Nos collèges com-

merciaux et nos écoles primaires pourront envoyer leurs cahiers d'écriture, de tenue de livres,

de dessin, de cartographie, de devoirs avec les corrections du maître.

Je solliciterai les couvents et les autres écoles de fill^îs de vouloir bien faire préparer

par leurs élèves des travaux à l'aiguille, reprises, raccommodages, tricots, broderies et autres

qui seront expédiés quand la demande leur en sera faite.

Je prie MM. les comn.i^saircs et les syndics d'écoles de s'entendre avec M. l'Inspecteur

du district d'inspection sur les instructions à donner aux instituteurs et aux institutrices

de leurs municipalités respectives et sur tout ce qui serait de nature à aider ceux-ci dans

l'exécution «omplète de la demande que je leur adresse. Les programmes d'études seront pour

les titulaires des écoles un guide sûr dans la préparation des travaux qu'ils devront m'envoyer.

Les devoirs des élèves des écoles publiques destinés à l'exposition devront être conservés

dans l'armoire de la classe, prêts à être envoyés sur demande de l'autorité compétente.

En terminant, mesdames et messieurs, laissez-moi ajouter que je compte sur votre zèle

et vos efforts pour que l'exposition scolaire de la province de Québec à Paris soit digne de son

importance et du rôle quelle eut appelée à jouer dans la Confédération du Canada.

BOUCHER DE LABRUÈRE,

^arintendaoït.




